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3 . 

Javallás (Projectum) 
a' M a g y a r N y e l v b ő v í t é s é r e n é z v e . 

Már e l ég régenn perlekednek a' Szó-újjítók 
(Neologusok) és Deákizálók egymással, és mi a* 
haszna ezen perlekedésnek? Az, hogy a' Deáki-
zálók nem szűnnek meg minden újj szótól irtódz-
n i , és a' magok Deák szavaikat minden második 
harmadik helyenn pengetn i ; fél ig tehát deákul, 
fé l ig magyarul beszélni. A' Neologusok sem szűn-
nek m e g , ott is a' hol semmi szűkség nem vólna 
reá ; újj , még pedig a' kevés jó közt sok roszsz 
újj szókat formálni. 

Hogy ez eddig i g y ment, nem tsuda; mert 
ennek igy kellett lenni az emberi elme természe-
te szerént: melly , mikor valami megindítódik, 
rendszerént több f e l é , és meszsze is szokott men-
ni , edgyik hibából a' másikba szokott esni , az 
igazság közbenn maradvánn. Sőt hogy ez eddig 
nem is rossz , hanem hasznos vólt, megkell valla-
nunk , ha meggondoljuk, hogy valamint az egész 
természelbenn semmi sem származik mozgás , an-
tagonismus nélkül, úgy ez a' czivódás, heveske-
dés is segítette az igazság kiörlödeset. 

De ideje már , hogy minekutánna mind a' 
két fél e leget beszélt , a' per el-dütödjön; mert 
hogy ez szüntelen i g y tartson , hogy a' Deákizá-
lók hyperorthodoxiája, és némelly ertetlen Ujjilók 
heterodoxiája miá , a' szükséges, és jó újj szók 
is elmaradjanak, és azokkal a' Nyelv ne bövitőd-
jön , azt a' N y e l v , a' Nemzet java meg nem en-
gedi . Valamint ugyan is kára van abbann a* 
Nyelvnek j ha rossz újj szók csúsznak be belé, mert 
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azok a' Nyelvet elrontják: úgy kára van abban 
i s , ha a' jó újj szók lábra nem kephatnak. Mert 
csak megkell vallanunk, hogy minekutánna a' mai 
Európai pallérozott Nemzetek közt a' tudomá-
nyok , kivált a' Természet-tudományai , annyira 
előmentek, hogy azo król a' régi Rómaiak — D e -
ákok jó formánn nem is álmodtak; és minekutánna 
mi is Magyarok, azeknak a' Nemzeteknek tudo-
mánnyát magunkévá tettük: nem érhetjük be sem 
a* Deák nyelvel , sem régi Eleinknek szavaival; 
újj szók kívántatnak az újj gondolatok', esmére-
tek' kifejezésére. 

— — „si forte neeesse est 
Indicíis monstrare recentibus abdita rerum , 
F ingere cinctutis non exaudita Cethegis 
Continget , dabiturque licentia sumta pru-

denter." 

Ám perelnének hát a' felek egymással: d e , 
mivel a' Nyelv nem egy két emberé , nem is fele-
kezeteké, hanem az egész Nemzeté a' nyelv, a' 
nemzet, egy két ember fejességéért (eaprice), és 
hibájáért , kárt nem vállhat. 

D e , bogy lehetne hát ezen pert el-intézni , 
a' feleket a' nyelv javára öszsze egyeztetni ? hogy 
lehetne véghez v inni , hogy a' rosz újj szók ki-
mustráltatnának; a' jó újj szók pedig közönséges--
sé tévödnének , és megállapfittatnának , úgy hogy 
azokkal minden bátrann é lhe tne , merne is é ln i? 

Tudom én azt, hogy arra legegyenesebb , és 
legkönnyebb út vólna az, ha ahoz értőkből egy 
ollyan Társaság állana öszve , melly a' már kész; 
újj Magyar szókat megrostálná, maga is újj szókat 
formálna ; 's igy egy tudományos Magyar Szó-
könyvet készítene. De egy az , hogy ez a'Társa-
s á g , bár melly kívánatos vólna is annak felállítá-
s a , még mind eddig a' szép kívánságok országá-

ba 



—trur- )— 
ba tartozik. Más az, hogy ez a* társaság is-tsa<U 
egy társaság vólna , és mindenre nem-érhetne. 
Nem is lenne annak az a' tekintete , hogy az ö 
szavára mindenek hinnének; mert tudjuk, h o g y 
sokann tsak azért se vennék hé tanátsát , k o g y 
társaság adja. 

Ezek így lévénn , i g y gondolkodom: M e g 
van minden nemzetit szerető Hazafinak kezébenn 
az az igen hasznos eszköze valamint átaljábann a' 
pallérozottság' , úgy a' magyar Nyelv-'s tudomány 
(Litteratura) terjesztésének —- értem a' Tudomá-
nyos Gyűjteményt. Ez által közössé lettek a' Tu-
dósoknak az előtt mintegy zárva tartott gondola-
ti , ez által elindítódott a' tudós-társalkodás , kö-
zösülés (litterarium commercium ). Éljünk ezzel a* 
hathatós eszközzel czélunkra. Kiki a' melly újj 
szókat ts inál , vagy tsinált is már , sőt ha rég ie -
ket hoz is elö a' setéttségböl , hirdesse ki a' Tu-
dományos Gyüjteménybenn okaiva-l edgyütt , mel~ 
lyeknél fogva azokat jóknak tartja; és botsássa 
a' Nemzetnek, melynek jussa is van megí té ln i , 
meg is tudja Ítélni ,,quam penes arhitrium est et 
j u s , et norma loquendi" i tél lete alá. Szólljanak ^ 
hozzá , a' kik a' dologhoz értenek, és a' munkát 
a' Nemzet javáért nem restell ik; hirdessék ki u-
gyan tsak a' Tudományos Xjyüjteménybenn véle-
kedéseket okaikkal edgyütt az eránt , helybe had-
ják e' vagy sem a' fel-adott szókat ? és ha helybe 
nem hadják , mivel akkor igazánn hasznos a' Cri-
sis , ha a' meg nem hagyott helyébe újjat teszünk, 
próbáljanak a' hibásoknak tartott szók helyébe 
lújjakat ál l i taní , elöadvánn az okokat, mellyek a-
zokat amazok felett ajánlják. Ha valahi nem szóll: 
magának tulajdonittsa, és osztánn se ne boszszan-
kodjon a' megállított újj szókra, se ne gáncsoskod-
jon azokbann. Mikor i gy a' szónak mellette is 
ellene is elö lesznek adva az okok: a' Tudomá-

Turl. O y . V i t . H. 8iq. 4 
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tiyos Gyűjtemény Elintézöi (Redactores) magok 
mellé vévén más olt helybenn lévő Tudósakat is ^ 
fon to l j ák m e g az okokat, és mint a' Nemzet Szó-
szól ló i — Organumi —' a' melyik részre nagyobb 
okok l esznek, a' szerént hirdessék ki Gyűjtetné -

nyekbenn a ' s z ó t , vagy hibásnak , vagy jónaklen-t 
ni . A' mely szók igy időről időre helybe hagyód-
nak : azokat a' Tudományos Gyűjtemény' fárad*4 

ságohat nem sajnálló El intézöi szedjék öszve min-* 
den Esztendő végivel a' Tudományos-Gyűjtemény 
titólsó Darabjábann, h o g y igy több Esztendők 
múlva azokból egy tudományos Deáh-Magyar, és 
Magyar-Deák Szó-hönyv készitödhessen ; mellyet 
ama kö l t s égé t , fáradságát a' köz jótól nem kiméi-» 
l ő igaz Hazafi Trattner U r , minden bizonnyal ki 
f o g nyomtattatni. 

Én ezen javallás végre hajtásától , a' fö czél-
jánn és hasznánn fe lü l , sok jót vároU. Elsöbenr* 
i s azt , h o g y az által sokann fel serkentetnének, 
b o g y újj még pedig jó újj szókat igyekezzenek 
előhozni. H o g y sokann fel indíttatnának az i-
rásra. H o g y ezen szók megvitatása által a' Ma-
gyar nyelvnek természete jobban hitapogatódna. 
H o g y a' tudománybeli szók megállapittatvánn, nem 
tennénk ezentül ugyan azon gondolatot tíz féle 
szavakkal ki : a' mi azt tse lekeszi , hogy egymást 
a l i g érthetjük. Hogy végre azok, kik egy felöl 
a' Deák nyelvet nem azért betsülvénn , a' miért 
betsülni ke l lene , t. i. hogy azáltal a' Tudós (elás-
sica) Rég i ségnek , kintséit megesmérhessük, ha-
nem hogy azonn , Magyarok lévénn, egymás közt 
beszélhessenek , még pedig többnyire roszszúl , 
más felöl a' Magyar nyelvet szűknek szegénynek 
kiáltvánn , nem tartják szégyennek azt i s , a' mit 
jó l ki l ehe tne magyarul mondani , deákul , még 
ped ig sokszor roszszúl déákúl mondani ki — ezek 
mondom megszég-yenittetnéneklátvánn hogy vara 
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Magyar szó e lég , és kéntelenek lennének vagy halí 
gatni ,vagy magokat a'köz vélekedéshez szabni- an-
nál fogva megszűnnének a' Magyar nyelv, 's a nem-
zeti pallérozódás előmenetelét akadályoztatni. 

De mind e' mellett is jói tudom, hogy lesz-
nek ollyanok , kik ezen javallásra azt fogják mon-
dani, bogy ezt nem lehet végre hajtani. N e m , 
ba nem akarjuk. Legtöbbször azonn múlik a' jó, 
bogy nem akarjuk. Ha restellünk nyelvünkéi, és 
i g y önnön magunkal bajlódni : ha resteljük a' 
gondolatokat magyar névvel nevezVénn magyar 
gondolatokká tenni, 's úgy a' Nemzetnek meg-
szerezni; ha nem akarunk egyebet jónak tartani,, 
hanem tsak a' mit magunk »találtunk; ha nem a-
karunk a' mások itelletinek hinni : már úgy én 
is azt tartom , hogy az én egész javallásomból 
semmi sem lessz. De talám nem leszünk ollyan 
hidegek magunk eránt, hogy a' midőn egész ál-
lapotunk nemzetünk megmaradásától, nemzetünk 
megmaradása föképpenn a' nyelvétől f ü g g , a'ma-
gunk tulajdon basznábann restelkednénk. — Lehet-
nek ollyanok is i kik a' nyelvnek bővítésire min-
den efféle eszközt szükségtelennek tartanak , az 
egész dolgot a' Szokásra (usus) bizvánn , melly 
lassanként felveszi^ be hozza az ujj szókat. D e 
é z , egy az j hogy hoszszú időt tesz fe l : nekünk 
ped ig , kik rész szerént a' zűrzavaros háborús i-
dök, rész szerént a 'Deák nyelvről való balítélet 
miá Századokat késtünk a' pallérozódásbann , min-
den haladék hosszú. „Dimidiumfacti , qui coepit, 
habet. Sapére aude ! Incipe ! ,, -—Más az , hogy 
ez sokkal nagyobb tudományi közösülést; — irás 
olvasásbeli szorgalmatosságot, munkásságot (in-
dustria) tesz f e l , mint a' millyen van nállunk. 
Itt kivált a' tudományos Írásokat kevesenn olvas-
sák; következésképpen ha vágynák is újj s zók , 
azok az irásokbann zárva maradnak. Ide járul «> 

* 4 
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h o g y ez azt is teszi f e l , h o g y e g g y ü l e g g y i g min-
den Tudóssaink mégvagynak arról győzöd ve, h o g y 
Szülegyi lkodás (parricidium) az, mikor valaki e g y 
idegen hólt nyelvért a' maga nyelvét eladja , el-
veszt i ; annál fogva kapva kapnak rajta , valami 
azt gazdag í t ja , tsinositja. 

"Hogy pedig ne tsak másokat láttassak nógat-
ni , hanem magam menjek elő jó pt Idával: imé 
Ítélet alá hotsátom némely philosophiai szavaimat 
méltóztassák azokat Hazánk Tudóssai , nem értem 
hanem a' Magyar nyelvért , i té l letekre. -— Czé-

*íorn ném az , h o g y együl e g y i g meghagyódjanak: 
hanem h o g y legyenek phi losophiai szavaink, már 
azok akár enyhnek , akár .máséi legyenek. Mitso-
da regulákra vigyáztam legyen pedig azoknak 
formálásábann , és átaljáhann mikre szoktam vi-
gyázni a' szó tsinálásbann , rovidedenn előadom 5 
h o g y azok újj szavaimnak óltalmúl szolgáljanak, 
és h o g y ha helyeseknek találtatnának, másoktól is 
k ivetődnének. — Itélletem szerént tehát. 

i) Csak ott kell újj szót ts inální , a' hol szük-
s é g van reá. Csak ott van pedig szükség , a' hol 
te l lyességgel nints szavunk valamely gondolatnak 
kitételere. M i g tehát van szavunk, ha mindjárt 
nem magyar eredetű is az, de már magyarrá lett , 
és mindennek szájábann f o r o g : addig nints szük-
ség . Kár vólna az időt veszteni ve le , h o g y ezek 
hellyett , N ó t á r i u s , K á n t o r , 's a' t, újjakat 
ts ináljunk, mellyeket á' tudatlanok is annyira ér-
tenek , hogy ha újjakat tennénk helyekbe , nem ér-
tenék ; és jobb azt más igazánn nem lévő szóknak 
formálására fordítani. Sőt még akkor i s , mikor 
nints semmiféle szavunk valamely gondolatnak ki-
t é t e l ére , az ollyan tudományi fe l lengős méjj gon-
dolatokat , mellyek mind v é g i g tsak egynehány 
Tudósokéi maradnák, és soha a' községre ki nem 

v hathatnak, és a' mellyeknek neveit más nemzetek 
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js m e g h a g y t á k , nem b á n o m u g y a n ha valaki ma-
g v a r u l k i t e s z i , de ú g y t a r t o m , h o g y ha m e g - x 

h a g y j a , s e m vét v e l e , p. o . M e l a p h y s i c a . A ' P u -
r i s m u s n a g y o n n meszsze v i n n e 5 mert ha arra ha l -
g a t n á n k , ú g y a' T ó t h , N é m e t h , D e á k n y e l v b ő l 
k ö l t s ö n ö z ö t t s z a v a i n k a t , és i g y a' M a g y a r nye lv -
nek n a g y r é s z é t ki k e l l e n e mustrá ln i . M a g o k a' 
N é m e t e k i s , kik p e d i g azt nem s z e r e n t s é t l e n ü l 
próbá l ták , v i sz sza j ö t t e k o n n a n , és t ö b b s z ö r ha l -
lan i tőllÖk a' P h i l o s o p h i e - t , mint a' W e l t w e i s -
h e i t - o t . 

2 ) A' h o l s z ü k s é g van újj szóra : a' g o n d o l a -
t o t magát i g y e k e z z ü k k i t e n n i . É h b ő l k ö v e t k e z i k , 
h o g y ha más nye lvbenn , n e v e z e t e s e n a' D e á k h a n 
van már n e v e a' g o n d o l a t n a k , és az a' név Kite-
sz i a' g o n d o l a t o t : próbá l juk azt s z ó r ó l s zóra l e -
f o r d í t a n i ha l ehet . p. o . r e p r a e s e n t a t i o , 
i g y t e szem ki e l ő t e r j e s z t é s } mert a' deák 
r e p r a e s e n l a l i o j a k i tesz i a' d o l g o t , a' m a g y a r e l ő -
t er je sz té s p e d i g mind a' k e t t ő t . IIa p e d i g v a g y 
nem jó a' más nye lvbe l i n e v e a' g o n d o l a t n a k , v a g y 
h a nem tudjuk azt m a g u n k n y e l v é r e , f o r d í t a n i : 
t e g y ü k Iii a' magunk n y e l v é n n a' g o n d o l a t o t , nem 
i i g y e l v é n n arra h o g y t e t t e ki más nemzet p. o . 
e z a' szó i d 0 m ú 1 á s, j o b b száz p r a e s c r i p t i o -
nál i s ; mert a' g o n d o l a t o t jobbann k i t e sz i . I g y 
M e n n y i s é g t u d o m á n y a , j obb mint M a-
% h e s i s. 

3 ) A' g o n d o l a t k i t é t e l é r e , m i g l e h e t , k é s z , 
é s szokásbann l é v ő szót v e g y ü n k e l ő } és azt az 
á l ta la j e g y z e t t g o n d o l a t n a k a' k é r d é s b e n n f o r g ó 
g o n d o l a t t a l 1 v a l ó h a s o n l a t o s s á g á n á l , v a g y e g y b e -
k ö t t e t é s é n é l f og^a e g y s z ó v a l T r o p u s s z e r é n t v i -
g y ü k által a' kérdésbe f o r g ó g o n d o l a t r a , p. o.? 

v í z m é r t é k (1 i b e 11 a) , k ú p & ( c o n u s ) — f o -
l y ó - b e s z é d ( o r a t i o s o l u t a ) , , D i x e r i s e-t 



g r e g i e , n o t u m si ca l l ida v e r b u m , R e d d i d e r i t juiw 
ctura nóvum". 

4) L e h e t r é g i , ez e l ő t t s z o k á s b a n n v ó l t , de 
ipár m e g a v u l t szóhat is Tiozni e l ő . K ö s z ö n e t t e l 
hel l v e n n i az i l l yen szóhat H ö s , H ö 1 g y , 's a' t . 
„ M u l t a r e n a s c e n t u r , quae jam c e c i d e r e — v o c a -
bula". 

5) L e h e t a' szokásbann l é v ő szóknak g y ö k e -
rét i s v é g e z e t e i k t ő l e l s z a k a s z t a n i , és azokkal é l -
n i , tsak h o g y v i g y á z v a , p. o . k e r v a g y k ö r . 
ebbő l k ö r ü l — k e t s , e s i n , b á j , k ivá l t a* 
P o é t á k , kiknek több kel l a' m i n d e n n a p i kenyér -
n é l , tudják a z t , m e l l y s z ü k s é g e s s é tesz i a' v e r s -
mér ték az e f f é l e r ö v i d szókat . A ' f o l y ó b e s z é d r e 
nézve másképpen van a ' d o l o g . 

Ö) M i n d az í g y el s zakasz to t t g y ö k e r e k b ő l , 
mind e g é s z s z ó k b ó l , mint t ö r s ö k ö k b ő l , l e h e t , 
m e g n y ú j t v á n n a z o k a t , újj s z ó k a t f o r m á l n i , p . o . 
k e t s — k e t s e s , k é t — k é t e s , és c s i n o s 
e s i n o s o d o m , c s í n o s o d á s . Csak h o g y i t t 
n a g y o n n v i g y á z n i kell mind a' T ö r s ö k é r t e -
l e m r e ( E t y m o l o g i a ) , h o g y i g y o l l ya t ne t é t e s -
sünk az általunk formál t szóva l , a' mi t az t ö r s o -
kének é r t e l m e szerént nem t e h e t , mind a' N y e l v -
s z o k á s á r a ( a n a l ó g i a ) , h o g y a ' s z ó k a t ú g y f o r -
m á l j u k , a' mint azokat a' n y e l v szokta f o r m á l n i 
p. o . á l l o m á n y ( h y p o t h e s i s ) h ib^s szó a* T ö r -
s ö k é r t e l e n i r e nézve is ; mive l á l l - t ó l jön : a' mi 
p e d i g á l l , a' nem b i z o n y t a l a n m i n t a ' h y p o t h e s i s ) 
ú g y b o g y ez á l l o m á n y , inkább T h e s i s t t e n n e 
Hibás a' N y e l v szokásra nézve i s ; mive l ez a' v é -
g e z e t — m á n y m é n y v é g b e v i t t munkát j e -
l e n t v é n n , tsak c s e l e k v ő i g é k utánn t e v ő d h e t i k — 
mint v e t e m é n y . 

7) V é g r e ö s z v e t é t e l által i s l e h e t újj s zókat 
f o r m á l n i : a' mibenn i s m é t mind a' t ö r s o k é r t e l e m -
r e , mind a' nye lvszokásra v i g y á z n i kel l . I g y e -
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l ö é r t é s e k , vé t a' t ö r s ö k é r t e l e m e l l en i s ; m e r t 
s e m e l ö nem ezt t e sz i e l ő r e , hanem e z t , e ^ 
m e g , o d a , mint e l ö h e s z é l l e m , e l ő a d o m , 
e l ö li z e t e m ; s e m é r t é s nem azt tesz i a' m i t 
t u d n i k e l l , h a n e m va laminek tudását ; ú g y h o g y 
e l ö é r t é s , ha t enne v a l a m i t , ez t t e n n é , va laminek -
e g é s z e n n va ló tudása. Vet a' n y e l v s z o k á s e l len is$ 
m e r t e g y a z , h o g y ér té s - t tudás t 's a' t . nemszok- i 
ta a' m a g y a r a ' t ö b h e s számbann t e n n i ; más a z , 
Ibogy ezt e l ő nem szokta o l l y a n i g é k e l i b e t e n -
ni , mel lyek a' l ép t sönként va ló nevekedés t m e g 
n e m s z e n v e d i k , és m a g á b a n n a' t s e l e k v ö b e n n á l -
l apodnak m e g ; p. o. e 1 ö.b e s z é H e m , e 1 ö a - -
d o m 's a' t . 

A' szók i t t k ö v e t k e z n e k . 

P h i l o s o p h i a . E z t minden p a l l é r o z o t t E u -
r ó p a i nemze tek m e g h a g y t á k : mi i s m e g h a g y h a t -
juk . Ha mind az által t e t s z ik v a l a k i n e k : f o r d i t t s a 
B ö 1 t s e s s é g t u d o r a á n,y á n a k , ső t ha ú g y 
te t sz ik B ö 1 t s e 1 k e d é s t u d o m á n y á n a k i s ^ 
mer t noha b ö l t s e l k e d é s e n n k ö z ö n s é g e s e n n a r g u -
t i a e é r t ő d n e k , vevöd ik mindazál ta l ha mind r i t f 
kánn is jó értelemben**, p. o . , , h ö l t s e l k e d j é l szeo 
r e b n e s fijam" a ' S z e n t Irásbann. — Innen l e s z n e k : 
p h i l o s o p h á l n i , v a g y m i v e l p h i l o s o p h á l n i ez t 
t e s z i , a' józan, o k o s s á g utánn tudni va lamit , az 
o k o s s á g az e l m e k ú t f e j é b ő l ( p r i n c i p i u m c o g n o a ^ 
cendi ) m e r í t e n i — e l m é l k e d n i , a' szónak e -
r e j e s zerént . 

E s m é r e t p h i 1 o s o p h i á j a ( T h e o r e t í c a 
p h i l o s o p h i a ) . E z t k ö z ö n s é g e s e n n s z e m l é l ő d ő P h f -
l o s o p h i á n a k ford í t ják s de nem h e l y e s e n n ^ m i v e l 
a' prac t i ca p h i l o s o p h i a i s s z e m l é l ő d i k a' c s e l e k e -
de tek t e r m é s z e t e körü l . 

C s e l e k e d e t p h i 1 o s o p h i á j a ( P h i l o - , 
s o p h i a prac t i ca ) . E z t n é m e l j e k C s e l e k v ő p h i l o s o -
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phiának-mondják . D e a' P h i l o s o p h i a se nem cse-
leksz ik , se nem s z e n v e d . - « 

L é I e k m u n k á j i t u d ó m á n y.a. ( P s y c h o -
l o g i a empir i ea ) . A' D e á k név s z ó r ó i s zóra f o r d í t -
va nem j ó l e s i k ; de k é t t s é g e s , h o m á j o s ér te lmű 
i s : ez e l l enbenn jó l k i tesz i a' t u d o m á n y t . » 

L o g i c a . E z t m e g l e h e t h a g y n i más n e m z e -
tek pé ldája szerént . L e h e t G o n d o l k o d á s t u4 
d o m á n y á n a k is f o r d í t a n i . 

O n t o l o g i a , v a g y m a r a d j o n ; v a g y V a 1 ó-* 
s á g t u d o m á n y á n a k f o r d í t ó d j o n . 

M e t a p h y s i c a , v a g y h a g y ó d j o n meg , v a g y 
f o r d í t ó d j o n T ú l a' t a p a s z t a l á s i d o l g o k 
t u d o m á n n y á n a k ; v a g y r ö v i d e b b e n T ú 1 a' t a-f 
p a s z t a l á s i t u d o m á n y n a k : e' szerént as 

s z ó l l á s mód szerént , ,t ú 1 a D u n a j e m b e r " . 
T e r m é s z e t i T h e o l o g i a , v a g y I s t e n -

r ő l v a l ó e l m é l k e d é s ( T h e o l o g i a natura-
l i s ) , . 

V i l á g r ó l v a l ó e l m é l k e d é s ( C o s m o l o -
g'ia r a t i o n a i i s ) . 

L é l e k t e r m é s z e t e t u d o m á n y a (Psy -
c h o l o g i a r a t i o n a i i s ) E z ú g y t a r t o m , j o b b a' D e -
ák n é vn é l . M e r t ki i s tesz i a' t u d o m á n y t ; m e g 
i s kulombÖztet i az e m p y r i c a P s y c h o l o g i a t ó l ; nem 
i s k é t t s é g e s é r t e l m ű , mint a' deák n é v , m e l y b e n 
r a t i o n a i i s más e r t e l e m b e n n v e v ő d ik , mint m i -
k o r az e g é s z P h i l o s o p h i a r ó l m o n d ó d i k . 

T e r m é s z e t i J u s v a g y T e r m é s z e t i 
t ö r v é n y t u d o m á n y a , (Jus naturale ) . 

K i j e l e n t e t t t ö r v é n y t u d o m á n y , v a g y 
T e t t t ö r v é n y t u d o m á n y ( J u s p r o s i t i v u m ) 
Í r o t t t ö r v é n y n e k nem m o n d o m ; m i v e l a' p o s i t i v a 
t ö r v é n y e k nem tsak Í r ó d n a k , h a n e m szokásbó l is 
e r e d n e k . 

E r k ö 11 s i P h i l o s o p h i a , va g y E r k ö 1-
e s i e l m é l k e d é s ( E t h i c a p h i l o s o p h i a . ) E z t e r -



t s ö s , mellyet a ' szobás mindég1 rossz ér te lemben 
vesz. p. o. e r k ö l t s ö s l e á n y , nem azt teszi-
jó e rkö l t sű , hanem inkább rosz erköl tsű a k a r a -
tom leány. 

í z l é s t u d o m á n y a (Aesthetica). A' deák 
névnél jobb a' M a g y a r . Mer t ez jobbann hi teszi 
azt a' t udomány t , melly azt adja elö , mit hagy ha t 
helyberin a ' jó ízlésű ember a ' mes te rségekbenn $ 
mind a' me l le t t , h o g y egy kevéssé két tséges é r -
telmű , de a' deák még inkább. Szépség tudomá-
nyának nem f o r d í t o m ; mivel az Aesthet ica néni 
tsak a' S z é p r ő l , hanem aJ F e l l e n g ö s r ö ' l 's a' 
t . is taní t . 

N e v e l é s t u d o m á n y a (Paedagogica) . 
I g a z g a t á s t u d o m á n y a (Poli t ica) . 

AJ magyar j obb a' két tséges ér telmű deák szó-

„ S i quid novisti rec t ius istis , 
Candidus imper t i : si non , kis u te re mecum". 

E r c s c y D á n i e l , 

A' Berzeviczjek' Nemzetiségének EIő-

, ,Ea v i r tu t i s est v i s , ut seneseere aut in te r r 
mor i n e q u e a t ; quin etiam praec la ra hominum 

4 -

ideje *). 

Több i l lyen , helyesen kidolgozott , és rövid történeti elő-
adásait a' nevezetesebb Famíliáknak kedvesen vejéndi 

A' Redactio», 
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